
м. Івано-Франківськ, 16-17 червня 2017 р. │ 45 

 
 

Фірман О.Я. 

аспірант, 

Тернопільський національний педагогічний університет 

імені Володимира Гнатюка 

 

НАЦІОНАЛЬНА МОДЕЛЬ СВІТУ У ЗБІРЦІ  

«ЛЕГЕНДИ СТАРОКИЇВСЬКІ» НАТАЛЕНИ КОРОЛЕВОЇ 

 

Белетристика Наталени Королевої є непроминальним явищем в 

українській літературі, проте довгий час вона перебувала на маргінесі 

літературознавства. Художня концепція світу і персонажа авторки 

твориться в межах християнської філософії і моралі, бо творчий доробок 

Наталени Королевої засвідчує сталість істин та тенденції української 

літератури, домінантними серед яких є оновлення письменства. Під 

таким кутом зору розглядаємо прозу письменниці як «синтез двох 

культур – західноєвропейської і української» (О. Мишанич). 

Образ України є лейтмотивом творчості Наталени Королевої, тому 

що онтологічно й гносеологічно вона пов’язана з гуманітарною аурою й 

генетичним кодом української нації. Таким чином, у центрі її прози 

знаходиться образ світу, який моделюється через «систему бінарних 

опозицій… Вони пов’язані, перш за все, зі структурою простору 

(верх/низ, правий/лівий, далекий/близький та ін.), часу (день/ніч, 

світло/темрява та ін.). Серед інших опозицій суттєвими є: життя/смерть, 

природа/культура, парний/непарний, білий/чорний, чоловічий/жіночий, 

старший/молодий, свій/чужий, я/інший, сакральний/профанний та ін. 

Набір ознак проектується на аксіологічну вісь (опозиція добро/зло, 

гарний/поганий)» [7, с. 211]. У результаті освоєння цих бінарних 

опозицій твориться коло вічного повернення. Така національна модель 

світу найяскравіше виражена у збірці «Легенди старокиївські», де 

письменниця, зреалізувавши базові бінарні опозиції, створила 

константний образ України-Таврії. Він засвідчує історіософські 

домінанти авторської концепції суверенності та державності, цілості 

Всесвіту, самості особистості. Як відомо, цикл «Легенди старокиївські» 

складається із двадцяти п’яти новел й умовно поділяється на три 

структурно-тематичні компоненти: скіфські, києворуські і пов’язані з 

Києво-Печерським монастирем. І. Голубовська здійснила спробу 

поділити їх за жанровою належністю: класичні легенди (у традиційному 
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розумінні жанру), легенди-саги, легенди-житія, легенди-билини тощо. 

Вважаємо, що кожна з них може стати об’єктом окремого вивчення, 

тому що «містить в собі цілий комплекс ідей, думок, фактів, 

спостережень, художніх перевтілень» [4, с. 651]. Окрім того, Україна в 

легендах постає у контексті європеїзму та метатекстуальності, що значно 

розширює горизонти рецепції її оригінального образу. Міфопоетична 

традиція трактує цей образ крізь призму античних міфологем, на рівні 

поетичного синтаксису, тропіки, провідних ідейних концептів. Варто 

зазначити, що деякі легенди, як-от «На Делосі», стилізовані (за 

допомогою темпоритму) під фольклорний текст.  

Найістотніше значення має міфологема золотої доби, що є 

наскрізною у циклі легенд. Як відомо, цей міф з’являється у Гесіода 

«Роботи і дні» та Овідія «Метаморфози», розгортається у творчості 

Вольтера, Ж.-Ж. Руссо, Г. Сковороди, Г. Квітки-Основ’яненка, 

Т. Шевченка, О. Олеся, М. Яцківа, Лесі Українки, М. Коцюбинського та 

ін. Наприклад, ідеалізований образ Тавриди-Аркадії у новелах 

«Таврійська бай», «Еклога», «Володимирове срібло» є ремінесценцією 

на Гесіодові «Роботи і дні». У них великим правителем є Пан (Фавн), що 

з приходом срібного віку стає хранителем землі. 

Київ у Наталени Королевої є «сакральним центром української 

землі» [5, с. 108], де живуть нереїдї, фавни, дріади, чим авторка вкотре 

переробляє традиційний сюжет міфу про золоту добу, в якій «людина 

перебуває в стані первісної невинності – у гармонії із співплемінниками 

й тваринами» [2, с. 120], або ж «у країнах, де ще не ступала нога тих, що 

зброю носять, і досі живуть «дикі люде». Не знають вони не війни, ні на 

лови не ходять, м’яса жодних тварин не їдять. Не вміють ані возів 

будувати, ні станів ставити. Лише вміють складати гарні пісні, на 

струнах арфи чи ліри грають, збіжжя сіють, виноградну реву плекають. 

Та ще з шелестіння дерев уміють віщувати, бо ж, мов німа тварина, вони 

бачать те, чого люди зочити не вміють…» [2, с. 457]. Пейзажні картини у 

«Легендах старокиївських» часто функціонують як ідейні концепти, 

увиразнюючи національну модель України: «Сонце розквітає… золотою 

квіткою. Гай набирає нової краси. Столітні дуби,оливи, платани, 

кипариси, мов в урочистому поході, спинаються на гору до сліпучо-білої 

святині, що дивиться з верхів’я скелі в блакить широкого моря, котре 

розіслало свій сяйний безмежний простір у підніжжя понадбережних 

скель» [2, с. 460]. Окрім того, в імпресіоністичних замальовках 
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окреслюються культи дерев, рослин через фетишизм та анімізм: «Листя 

диких сріблястих олив та кизилові кущі, червоними сережками прибрані, 

здригнулися в тремтінні, як людське обличчя – дрібним сміхом» 

[2, с. 456]. Письменниця майстерно вплітає в авторську концепцію 

сприйняття України символіку жовтого та синього кольорів: «блакитний 

Бористен… ліниво плив під кручею жовтими пісками берегів» [2, с. 440], 

а «вся ця країна – така барвиста, принадна, сонячна – сама вона – як сон» 

[текст, 460]. Відповідно до давніх переказів, така кольористика 

символізувала інтелект та духовність. Наталена Королева використовує її 

і для підсилення контрасту з подальшими фабульними подіями легенд, 

що, як правило, виступають антитезою ідилічним картинам природи. 

Пейзаж у цих новелах є повноцінним персонажем, втілюючи 

пантеїстичне світовідчуття авторки, яке, власне, є європейською 

варіацією вживання в українське світовідчуття – через його поєднання з 

природною радістю існування у не зіпсованому світі. У новелі 

«Свангільд-князівна» природа психологізується, набуваючи то 

позитивних, то негативних ознак. Свангільгд «чує в зигзагах солов’їних 

трелів, що річкою місячного сяйва пливуть над водою, чує і в шепоті 

теплого віддиху травневого вітру: – Щаслива ти, Свангільд! Щаслива… 

Вже близька година твоя!» [2, с. 490]. Героїня знаходиться у повній 

гармонії з природою. У цьому епізоді пейзаж відтворює передчуття 

хороших змін у житті Свангільд. Але часто природа віщує і нещастя: 

«Таж міцнішає вітер. Гонить повісма темних хмар. Вже і місяць сховав 

за ними веселе своє обличчя. Замовкли і солов’ї, нахилені з вітами дерев 

до стривоженої землі. Черкнув перстом вогненний знак тутешній 

володар Перун й кинув на землю повну пригорщу стріл, аж небо гучно 

зітхнуло з далекого далека, а земля загорнулась в темно-синю кирею…» 

[2, с. 490]. Одухотворення стихій посилює сугестивність легенди, адже 

тут домінують темні тони, метафори, що нагнітають неспокій. 

Художній світ Наталени Королевої у «Легендах старокиївських» 

формується на основі античного міфу, антропологічна структура якого 

робить будь-який топос ключем до осяяння, прозріння. Образ України у 

рецепції авторки сприймається насамперед не як географічне місце, а 

значно ширше поняття. «Вона – постать жіноча, як Європа в 

старогрецькому міфі» [1, с. 95]. Бінарна опозиція день/ніч, що усталилася 

услов’ян лише з приходом християнства, підсилює сугестивність оповіді, 

як наприклад денний пейзаж у новелі «Таврійська бай»: «червоними 
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смугами розквітають палаючі маки між крейдяними шарами жовтих 

скель» [2, с. 467], який поступово змінюється нічним: «в лазурі ночі 

струмочки пахощів від прив’ялих гірських трав, кипарисів та вкритих 

тінню троянд» [2, с. 466]. Обидві пейзажні замальовки створюють світлі 

картини в уяві читача. Наталена Королева апелює до архетипу 

правічного часу: «ще з тих прадавніх часів, коли Таврія була частиною 

щасливої Аркадії та ще не відірваласьвід улюбленої богами Еллади… 

Мрія стає дійсністю, а Земля – безжурною, як в дні юності світу» 

[2, с. 96], а ніч стає символом переходу з минулого в 

теперішнє/майбутнє. 

Макрообраз України моделюється в імпресіоністичій поетиці, де за 

допомогою світлотіні, звуків письменнниця повертається до міфологеми 

золотої доби, де «радісне тепло напувало всю землю, в тихій блакиті 

спокійних водплескались срібнокрилі лебеді, повітря дихало ароматами 

стиглих овочів, а над морями безкраїх степів дзвенів синій дзвін 

безхмарного неба» [2, с. 486]. Ця міфологема трансформується у 

площині зміни поколінь. У легенді «Скитський скарб» Зевс 

Громовладний йменує землю Ларти Країною лебедів, а гідронім 

«Бористен» вказує на топографігну належність, де відбувається 

поколіннєвий зсув: доба дівування Ларти змінюється часом, коли Зевс 

одружується на ній і Ларта стає смертною: «Його-бо пора прийшла 

світом володіти… людським звичаєм зістарилась Ларта» [2, с. 553]. На 

зміну цьому часу приходить доба заліза, коли «вічно скитський скарб 

жадобу неситу на край цей вбогий, – багатий! манитиме, кров’ю-

сльозами його заливатиме…» [2, с. 555]. Спостерігаємо десакралізацію 

локусу України, що за панування Фавна була обітованою землею.  

Варто зауважити, що Наталена Королева творить у жанрі легенди, 

яка не була популярною в українській літературі. Серед її зачинателів 

були М. Костомаров, І. Франко, Леся Українка, К. Гриневичева, 

О. Турянський. У Літературознавчому словнику подано такі дефініції 

терміна: «Легенда (лат. Legenda – те, що належить прочитати). 

1. Найпоширеніший жанр європейського середньовічного письменства 

(починаючи з VI ст.). 2. Усне народне оповідання про чудесну подію, що 

сприймається як достовірне. Легенди дуже близькі до переказів, 

відрізняються від них найчастіше тим, що в основі їх – біблійні сюжети» 

[Гром’як]. Цикл легенд Наталени Королевої ідейно та фабульно близькі 

до народниїх переказів. У руслі національної міфології авторка по-
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новаторськи трактує есхатологічний міф: «Світ такого міфу є синтезом 

народної поетичної міфологічної основи та її імпресіоністичної 

інтерпретації, де химерно сплітаються стародавня міфопоетична 

реальність та її дотворення імпресіоністичним автором ХХ століття»  

[8, с. 11-12]. Українська міфологія стала синтезом язичницьких символів, 

тому що «загальнолюдське у мистецтво, зокрема у літературу, приходить 

через етнічне та національне» (Ю. Кучерюк). У «Легендах 

старокиївських» концептуальні істини розкриваються через міфологеми, 

які видозмінюються у давньослов′янські та християнські, таким чином 

стаючи провідним концептом у національній моделі світу белетристки. 

Наталена Королева синтезує античні міфи із слов’янськими, 

обгрунтовуючи образ України як такий, що закорінений ще у 

давньогрецьких символах та міфологемах. Наприклад, міфологема роду, 

нерозривності поколінь зреалізована через образ Пана. Вже у передмові 

до «Легенд старокиївських» з′являється цей персонаж в образі Фавна: 

«Сивобородий звинний Фавн зручно вмостився в пурпурі реви, що 

заплітала стіну. Сміється мідяношкірий в хмарі легесеньких кучериків 

срібного волосся» [2, с. 438]. Фавн символізує циклічність, «зв’язок з 

доброю Матір’ю Землею,.. бо ж вона нам дає не тільки свої плоди, але ж 

і баї, що в них заховане зернятко правди…» [2, с. 438], уособлює 

пантеїстичність світовідчуття, себто природу, що створена задля людини 

і допомагає їй. Образи Атени, Зевеса, Гермеса увиразнюють 

символічність Фавна, який поєднує епохи людства, починаючи із часу 

створення Землі: «Гіганти («першорожденці Матері Землі» [2, с. 475]) – 

Зевес (їх наступник) – Гермес і Афіна («Атена») (діти Зевса) – Пан (син 

Гермеса і небіж Атени))» [буслаєва, інтернет]. Образ Фавна 

реципіюється амбівалентно: 1) богоподібний захисник усього сущого, як 

«божества, розлитого у всій природі, творця і володаря всього сущого» 

[6, с. 159], 2) бог слов’ян.  

У «Легендах старокиївських» Наталена Королева синтезувала 

давньогрецький, візантійський і скіфський світи, вивівши Україну на 

європейські простори, таким чином зреалізувавши національний образ 

світу крізь призму українського світобачення.  
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